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3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva
viiva.

Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Kaupunginosan raja. Stadsdelsgräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.

Kaupunginosan nimi. Namn på stadsdel.

Korttelin numero. Kvartersnummer.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten,
rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet
våningar i byggnaderna, i byggnaden eller i en
del därav.

Rakennusala. Byggnadsyta.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu,
jolla huoltoajo on sallittu.

Gata reserverad för gång- och cykeltrafik där
servicetrafik är tillåten.

Ajo tontin rajan yli sallittava. Körning över tomtgränsen ska tillåtas.

YLEISET MÄÄRÄYKSET:

Alueen rakentamisessa tulee kiinnittää erityistä
huomiota alueen ilmastokestävyyteen.

Uudisrakennuksen raitisilman sisäänotto tulee
järjestää sisäpihan puolelta. Jos olemassa olevien
rakennusten ilmanvaihtojärjestelmää uudistetaan,
raitisilman sisäänotto tulee järjestää muualta kuin
Maariankadun tai Kauppiaskadun puolelta.

Maaperän laatua on tarkkailtava aistinvaraisesti
maaperän kaivamista tai muokkausta edellyttävien
toimenpiteiden yhteydessä. Tarvittaessa maaperän
pilaantuneisuus ja puhdistustarve on arvioitava.

Palomuuri voidaan jättää rakentamatta tontin
rajalle edellyttäen, että henkilö- ja
paloturvallisuudesta huolehditaan korvaavin
järjestelyin. Tontin rajalla julkisivuun saa rakentaa
ikkunoita paloturvallisuutta heikentämättä.

Ajoyhteydet kortteliin tulee suunnitella siten, että
riittävä näkemä kadulle järjestetään korttelin
puolella.

Pihalle saa sijoittaa enintään yhden autopaikan,
joka on varattu liikkumisesteisille ja sijaitsee
koulurakennuksen sisäänkäynnin läheisyydessä.

Pihalle tulee sijoittaa 350 pyöräpaikkaa.
Pyöräpaikoista 20-50 % kokonaismäärästä
osoitetaan sisätilaan tai katettuun tilaan.
Pyöräpaikat on sijoitettava esteettömästi
saavutettaviksi ja mahdollisuuksien mukaan
rakennusten sisäänkäyntien tuntumaan. 50 %:ssa
paikoista on oltava runkolukittavat telineet.

Tähän asemakaavakarttaan liittyy selostus, jossa
on esitetty kaavan lähtökohtiin ja tavoitteisiin
liittyvät tiedot, kaavaratkaisun perustelut sekä
kuvaus kaavasta ja sen vaikutuksista.

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER:

Vid byggandet av området ska särskild
uppmärksamhet fästas vid områdets klimatresiliens.

Friskluftsintaget till nybyggnaden ska ordnas från
gårdssidan. Om ventilationssystemet i befintliga
byggnader förnyas, ska friskluftsintaget ordnas från
annat håll än från Mariegatans eller Köpmansgatans
sida.

Markkvaliteten ska kontrolleras sensoriskt i samband
med åtgärder som kräver grävning eller bearbetning
av marken. Föroreningen av jordmånen och dess
saneringsbehov ska vid behov utredas.

Brandmur får lämnas obebyggd vid tomtgränsen
under förutsättning att person- och brandsäkerheten
tryggas genom ersättande arrangemang. I fasaden
vid tomtgränsen får fönster byggas utan att
brandsäkerheten försämras.

Körförbindelserna till kvarteret ska planeras så att
tillräcklig sikt mot gatan ordnas på kvarterets sida.

På gården får högst en bilplats placeras, avsedd för
personer med nedsatt rörelseförmåga och belägen i
närheten av skolbyggnadens entré.

På gården ska 350 cykelplatser förläggas. 20-50 %
av det totala antalet cykelplatser ska anordnas
inomhus eller under tak. Cykelplatserna ska placeras
så att de är tillgängliga utan hinder och, om
möjligt, i närheten av byggnadernas entréer. Vid 50
% av platserna ska det finnas ställ som möjliggör
ramlåsning av cykeln.

Till denna detaljplanekarta hör en beskrivning där
uppgifter om planens utgångspunkter och mål,
motiveringar till planlösningen samt en redogörelse
av detaljplanen och dess verkningar ingår.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggrätt i kvadratmeter våningsyta.

Alueen nimi. Namn på område.

Sitovan tonttijaon mukaisen tontin raja ja
numero.

Tomtgräns och -nummer enligt bindande
tomtindelning.

Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jonka
puolella rakennuksen ulkoseinien, ikkunoiden ja
muiden rakenteiden tulee olla sellaisia, että
liikenteestä rakennuksen julkisivuun kohdistuvan
melutason ja sisämelutason erotus on
desibeleinä (dBA) vähintään merkinnässä
osoitetun luvun suuruinen.

Beteckningen anger den sida av byggnadsytan
där ytterväggarna, fönstren och andra
konstruktioner ska vara sådana att skillnaden
mellan trafikbullernivån vid byggnadens fasad
och bullernivån inomhus ska i decibel (dBA)
motsvara minst det tal som anges i
beteckningen.

Alue on osa valtakunnallisesti merkittävää
rakennettua kulttuuriympäristöä (RKY)
Puolalanmäki ja Turun Taidemuseo. Aluetta
koskevista suunnitelmista tai
muutostoimenpiteistä on kuultava
museoviranomaista.

Området är en del av den byggda kulturmiljön
av riksintresse (RKY) Puolalabacken och Åbo
konstmuseum. Museimyndigheten ska höras vid
planer och ändringsåtgärder som berör
området.

Sijainniltaan ohjeellinen, muuntamoa varten
varattava tila maantasossa. Tilan vapaiden
sisämittojen tulee olla 4 x 4 metriä, tilan
pitää rajautua ulkoseinään, kulku tilaan on
oltava suoraan ulkoa ja sille pitää olla pääsy
kuorma-autolla.

Till sitt läge riktgivande utrymme som ska
reserveras för en transformatorstation i
markplan. Utrymmets fria innermått ska vara
4 x 4 meter, utrymmet ska gränsa till en
yttervägg, ingången ska vara direkt utifrån och
utrymmet ska vara tillgängligt med lastbil.
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Suojeltu rakennus, jota ei saa purkaa.
Rakennuksessa ei saa suorittaa sellaisia
korjaus- tai muutostöitä, jotka tärvelevät
julkisivujen tai vesikaton rakennustaiteellista tai
kulttuurihistoriallista arvoa tai tyyliä. Julkisivujen
korjaus- ja muutostöissä tulee käyttää
alkuperäisiä tai niitä vastaavia materiaaleja.
Sisätiloissa suojelu koskee porrashuonetta,
pääsisäänkäyntiä, aulatiloja ja juhlasalia, joiden
alkuperäinen kiinteä sisustus tulee pyrkiä
säilyttämään. Mikäli rakennuksessa on aiemmin
tehty rakennustaiteellista arvoa heikentäviä
toimenpiteitä, tulee korjaus- ja muutostöiden
yhteydessä rakennuksen tila palauttaa
mahdollisimman lähelle alkuperäistä asuaan tai
tehdä muutos- ja korjaustyöt muulla tavoin
rakennuksen ominaispiirteisiin soveltuen.
Ullakolle saa rakentaa pääkäyttötarkoituksen
mukaisia tiloja rakennusoikeutta ylittäen.
Vesikaton kadunpuoleisiin lappeisiin ei saa
tehdä muutoksia. Korjaus- ja muutostöitä
suunniteltaessa ja rakentamislupaa haettaessa
on kuultava museoviranomaisia.

Skyddad byggnad som inte får rivas. I byggnaden
får inte sådana reparations- eller ändringsarbeten
utföras som förstör fasadernas eller vattentakets
byggnadskonstnärliga eller kulturhistoriska värde
eller stil. Vid reparations- och ändringsarbeten på
fasaderna ska ursprungliga material eller material
som motsvarar dem användas. Inomhus omfattar
skyddet trapphuset, huvudentrén, aulautrymmena
och festsalen, vars ursprungliga fasta inredning ska
bevaras i möjligaste mån. Om det tidigare har
utförts åtgärder i byggnaden som försämrat dess
byggnadskonstnärliga värde, ska byggnaden i
samband med reparations- och ändringsarbeten
återställas så nära sitt ursprungliga utseende som
möjligt eller ska ändrings- och reparationsarbetena
utföras på annat sätt så att de anpassas till
byggnadens särdrag. På vinden får utrymmen som
överensstämmer med byggnadens
huvudanvändningsändamål inredas utöver byggrätten.
På de gatuvända takfallen får inga ändringar
göras. Museimyndigheten ska höras vid planering
av reparations- och ändringsarbeten samt vid
ansökan om bygglov.

Suojeltu rakennus, jota ei saa purkaa.
Rakennuksessa ei saa suorittaa sellaisia
korjaus- tai muutostöitä, jotka tärvelevät
julkisivujen tai vesikaton rakennustaiteellista tai
kulttuurihistoriallista arvoa tai tyyliä. Julkisivujen
korjaus- ja muutostöissä tulee käyttää
alkuperäisiä tai niitä vastaavia materiaaleja.
Sisätiloissa suojelu koskee porrashuoneita,
aulatiloja ja juhlasalia, joiden alkuperäinen
kiinteä sisustus tulee pyrkiä säilyttämään. Mikäli
rakennuksessa on aiemmin tehty
rakennustaiteellista arvoa heikentäviä
toimenpiteitä, tulee korjaus- ja muutostöiden
yhteydessä rakennuksen tila palauttaa
mahdollisimman lähelle alkuperäistä asuaan tai
tehdä muutos- ja korjaustyöt muulla tavoin
rakennuksen ominaispiirteisiin soveltuen.
Rakennuksen koillisjulkisivuun saa toteuttaa
yhdyskäytävän uudisrakennukseen. Vapaan
korkeuden käytävän alla on oltava vähintään 4,5
metriä. Yhdyskäytävä tulee sovittaa rakennuksen
arkkitehtuuriin. Ullakolle saa rakentaa
pääkäyttötarkoituksen mukaisia tiloja
rakennusoikeutta ylittäen. Vesikaton
kadunpuoleisiin lappeisiin ei saa tehdä
muutoksia. Määräys liikenteestä rakennuksen
julkisivuun kohdistuvan melutason ja
sisämelutason erotuksesta desibeleinä (dBA)
koskee suojeltua rakennusta vain, mikäli
määräyksen toteuttaminen ei vaaranna
suojeluarvoja. Korjaus- ja muutostöitä
suunniteltaessa ja rakentamislupaa haettaessa
on kuultava museoviranomaisia.

Skyddad byggnad som inte får rivas. I byggnaden
får inte sådana reparations- eller ändringsarbeten
utföras som förstör fasadernas eller vattentakets
byggnadskonstnärliga eller kulturhistoriska värde
eller stil. Vid reparations- och ändringsarbeten på
fasaderna ska ursprungliga material eller material
som motsvarar dem användas. Inomhus omfattar
skyddet trapphusen, aulautrymmena och festsalen,
vars ursprungliga fasta inredning ska bevaras i
möjligaste mån. Om det tidigare har utförts
åtgärder i byggnaden som försämrat dess
byggnadskonstnärliga värde, ska byggnaden i
samband med reparations- och ändringsarbeten
återställas så nära sitt ursprungliga utseende som
möjligt eller ska ändrings- och reparationsarbetena
utföras på annat sätt så att de anpassas till
byggnadens särdrag. På byggnadens nordöstra
fasad får en förbindelsegång till nybyggnaden
uppföras. Den fria höjden under gången ska vara
minst 4,5 meter. Förbindelsegången ska anpassas
till byggnadens arkitektur. På vinden får utrymmen
som överensstämmer med byggnadens
huvudanvändningsändamål inredas utöver
byggrätten. På de gatuvända takfallen får inga
ändringar göras. Bestämmelsen om skillnaden i
bullernivå uttryckt i decibel (dBA) mellan
trafikbullernivån vid byggnadens fasad och
bullernivån inomhus gäller den skyddade byggnaden
endast om genomförandet av bestämmelsen inte
äventyrar skyddsvärdena. Museimyndigheten ska
höras vid planering av reparations- och
ändringsarbeten samt vid ansökan om bygglov.

Suojeltu rakennus, jota ei saa purkaa.
Rakennuksessa ei saa suorittaa sellaisia
korjaus- tai muutostöitä, jotka tärvelevät
rakennuksen julkisivujen ja keskeisten sisätilojen
arvokkaita ominaispiirteitä. Julkisivujen korjaus-
ja muutostöissä tulee käyttää alkuperäisiä tai
niitä vastaavia materiaaleja. Sisätiloissa suojelu
koskee porrashuoneita, aulatiloja ja juhlasalia,
joiden alkuperäinen kiinteä sisustus tulee pyrkiä
säilyttämään. Torninkadun puoleiseen julkisivuun
saa toteuttaa uuden oviaukon ja se tulee
sovittaa rakennuksen arkkitehtuuriin. Korjaus-
ja muutostöitä suunniteltaessa ja
rakentamislupaa haettaessa on kuultava
museoviranomaisia.

Skyddad byggnad som inte får rivas. I byggnaden
får inte sådana reparations- eller
ändringsarbeten utföras som förstör fasadernas
och de centrala interiörernas värdefulla särdrag.
Vid reparations- och ändringsarbeten på
fasaderna ska ursprungliga material eller material
som motsvarar dem användas. Inomhus omfattar
skyddet trapphusen, aulautrymmena och festsalen,
vars ursprungliga fasta inredning ska bevaras i
möjligaste mån. I fasaden mot Torngatan får en
ny dörröppning anordnas, och den ska anpassas
till byggnadens arkitektur. Museimyndigheten ska
höras vid planering av reparations- och
ändringsarbeten samt vid ansökan om bygglov.

Opetustoimintaa palvelevien rakennusten
korttelialue.

Uudisrakennukselta vaaditaan paikkaan sopivaa
laadukasta arkkitehtuuria ja kaupunkikuvallista
suunnittelua. Uudisrakennuksen massoittelun,
värien, materiaalien ja julkisivusommittelun tulee
muodostaa harmoninen kokonaisuus ympäristönsä
kanssa. Uudisrakennuksen pääasiallinen
julkisivukäsittely tulee olla rappaus. Julkisivun
värityksen tulee olla vaalea tai ympäröivään
rakennuskantaan sopiva murrettu värisävy.
Kattomuodon tulee olla auma- tai harjakatto.

Uudisrakennuksen rakentamisluvasta on
kuultava kaupunkikuvatyöryhmää tai vastaavaa
toimielintä.

Huoltoajo ja lastaus tulee järjestää
uudisrakennukseen jätettävän kulkuaukon ja h-1
-alueella.

Hissikonehuoneet ja muut tekniset tilat ja laitteet
tulee integroida eheästi julkisivuarkkitehtuuriin ja
rakennuksen kattomuotoon.

Viherkerroin on vähintään 0,7. Pihalla tulee suosia
vettä läpäiseviä materiaaleja.

Piha tulee suunnitella yhtenäiseksi tonttijaosta
riippumatta. Yhtenäistä ulko-oleskelupihaa tulee
varata vähintään 5540 m2. Piha tulee suunnitella
viihtyisäksi ja laadukkaaksi leikki- ja
oleskelupihaksi ympäristöön sopivia istutuksia ja
materiaaleja käyttäen. Pihan portaat, luiskat ja
tukimuurit tulee toteuttaa arkkitehtonisesti
korkeatasoisena ja niiden materiaalien tulee
täyttää korkeat laatuvaatimukset. Piharakennuksiin
ja katoksiin tulee rakentaa viherkatto.

Kvartersområde för undervisningsbyggnader.

Nybyggnaden ska ha en högklassig arkitektur och
stadsbildsmässig utformning som är lämplig för
platsen. Nybyggnadens volymbildning, färger,
material och fasadkomposition ska bilda en
harmonisk helhet med omgivningen. Den
huvudsakliga fasadbehandlingen på nybyggnaden
ska vara puts. Fasadfärgsättningen ska vara ljus
eller ha en bruten kulör som passar det
omgivande byggnadsbeståndet. Takformen ska vara
valmat tak eller sadeltak.

Om bygglov för nybyggnaden ska
stadsbildsarbetsgruppen eller motsvarande organ
höras.

Servicetrafik och lastning ska ordnas via den
genomfartsöppning som lämnas i byggnaden och
på området h-1.

Hissmaskinrum samt andra tekniska utrymmen och
anordningar ska integreras med fasadarkitekturen
och byggnadens takform.

Grönkoefficienten ska vara minst 0,7. På gården
ska vattengenomträngliga material prioriteras.

Gården ska planeras som en sammanhängande
helhet oberoende av tomtindelningen. En
sammanhängande gård för utevistelse ska omfatta
minst 5540 m2. Gården ska utformas som en
trivsam och högklassig lek- och vistelsegård med
planteringar och material som lämpar sig för
miljön. Gårdens trappor, ramper och stödmurar ska
utföras med hög arkitektonisk kvalitet och
materialen ska uppfylla höga kvalitetskrav. På
gårdsbyggnader och skärmtak ska grönt tak
anläggas.

Rakennuksen vesikaton ylimmän kohdan
korkeusasema.

Högsta höjd för byggnadens vattentak.

Rakennuksen harjansuuntaa osoittava viiva. Linje som anger takåsens riktning.

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon
rakennus on rakennettava kiinni.

Pilen anger den sida av byggnadsytan som
byggnaden ska tangera.

Sijainniltaan ohjeellinen lumenkaadolle varattu
alueen osa.

Till sitt läge riktgivande för snöuppläggning
reserverad del av område

Vettäläpäisemättömiltä pinnoilta tulevia hulevesiä
tulee viivyttää siten, että viivytyspainanteiden,
-altaiden tai -säiliöiden mitoitustilavuus on
1 m3 / 100 m2 vettäläpäisemätöntä pintaa
kohden. Velvoite koskee uudisrakentamista sekä
merkittäviä laajennuksia. Viivytyspainanteiden,
-altaiden tai -säiliöiden tulee tyhjentyä
12 tunnin kuluessa täyttymisestään ja niissä
tulee olla suunniteltu ylivuoto.
Viivytysjärjestelmien viivytystilavuus ei saa
täyttymisestään tyhjentyä alle 0,5 tunnissa.

Från ogenomträngliga ytor ska dagvattnet fördröjas
så, att fördröjningssänkornas,-bassängernas eller
-magasinens kapacitet är 1 m3 / 100 m2
ogenomtränglig yta. Bestämmelsen gäller vid
nybygge samt betydande tillbyggnad. Dessa
fördröjningssänkor, -bassänger eller -magasin ska
tömmas 12 timmar efter att de fyllts och de ska
ha planerat bräddavlopp. Fördröjningssystemens
fördröjningskapacitet får ej tömmas på mindre än
en halv timme efter att de fyllts.

Sijainniltaan ohjeellinen rakennukseen jätettävä
kulkuaukko, jonka vapaan leveyden on oltava
vähintään 6 metriä ja korkeuden oltava
vähintään 4 metriä.

Till sitt läge riktgivande öppning som ska
lämnas i byggnaden. Den fria bredden ska
vara minst 6 meter och den fria höjden minst
4 meter.

Sijainniltaan ohjeellinen sisäiselle huoltoajolle ja
lastaukselle varattu alueen osa.

Till sitt läge riktgivande del av område
reserverad för intern servicetrafik och lastning.

Rakennuksen julkisivupinnan ja vesikaton
leikkauskohdan ylin korkeusasema.

Högsta höjd för skärningspunkten mellan fasad
och vattentak.

Istutettava tai säilytettävä puu. Träd som ska planteras eller bevaras.

Sijainniltaan ohjeellinen alueen tai osa-alueen
raja.

Till sitt läge riktgivande gräns för område eller
del av område.

Sijainniltaan ohjeellinen kävelysilta, jolle saa
sijoittaa välituntipihaa. Sillan kunnossapito tulee
suunnitella rakennussuunnittelun yhteydessä.
Silta kaiderakenteineen sekä siihen liittyvät
portaat ja tasoerot tulee toteuttaa
arkkitehtonisesti korkeatasoisina ja
materiaaleiltaan laadukkaina. Siltaa koskevista
suunnitelmista tai muutostoimenpiteistä on
kuultava museoviranomaista.

Till sitt läge riktgivande gångbro där rastgård
får placeras. Brons underhåll ska planeras i
samband med byggnadsprojekteringen. Bron
med räckeskonstruktioner samt tillhörande
trappor och nivåskillnader ska utföras med hög
arkitektonisk kvalitet och av högklassiga
material. Museimyndigheten ska höras om
planer eller ändringsåtgärder som gäller bron.
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Asemakaavanmuutos koskee:

Kaupunginosa: 006 VI VI
Kortteli: 14 (osa) 14 (del)
Tontit: 3, 5, 6 3, 5, 6
Katu: Torninkatu Torngatan

Asemakaavanmuutoksella muodostuva tilanne:

Kaupunginosa: 006 VI VI
Kortteli: 14 (osa) 14 (del)
Katu: Torninkatu Torngatan

Asemakaavanmuutoksen yhteydessä hyväksytään sitova tonttijaonmuutos: VI-14.-7

Kaavoituksen pohjakartta täyttää asemakaavan pohjakartalle asetetut vaatimukset.

LUONNOS
Utkast

Osoite
Adress

Työnimi
Arbetsnamn

EHDOTUS
Förslag

TURKU
ÅBO

Piirtäjä
Ritare Beredare

Valmistelija

Tullut voimaan
Trätt i kraft

Diarienummer
Diaarinumero

Detaljplanebeteckning
Asemakaavatunnus

Baskartan uppfyller de krav som ställts på detaljplanens baskarta.

Skala
Mittakaava

KAUPUNKIYMPÄRISTÖ - KAUPUNKISUUNNITTELU JA MAAOMAISUUS - KAAVOITUS
STADSMILJÖ - STADSPLANERING OCH MARKEGENDOM - PLANLÄGGNING
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Godkänd av SMND
KYLK hyväksynyt

Stadssekretare
Kaupunginsihteeri

Godkänd av stadsfullmäktige
Hyväksytty kaupunginvaltuustossa
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